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ПЕРЕВОА С ЛИТЕРАТУРНОГО НА МУЗЫКАЛЬНЫЙ 

Первый акт нашего юбилейного 55-го 
года успешно подходит к окончанию. После 
летнего антракта - акт второй, завершающий. 
Две пятёрки вообще цифра благодатная для 
юбилея. Есть в ней какая-то стабильная 
успешность. А завершающийся сезон, 
безусловно, для нашего театра был успешен: 
четыре премьеры и большой фестиваль 
музыкальных театров «Другие берега». 

Фестиваль «Другие берега», по сути, 
уникальный проект на театральном 
пространстве России. Нет больше ни в одном 
городе, ни в одной из столиц фестиваля, 
способного обьединить не просто 
музыкальные спектакли, а спектакли 
премьерные уже по самому музыкальному 
материалу. Задача «комплектования» афиши 
N фестиваля «Другие берега» оказалась 
сложнее, нежели формирование программы 
первого. «Лучшие российские мюзиклы» -
подзаголовок несколько пафосный, но точно 
отражающий смысл события . Семь 
российских спектаклей, рождённых в 
последние годы в разных городах от 
маленького Северска до Москвы, жители 
Новосибирска смогли увидеть в течение 
одной недели. 

Сейчас, спустя уже полгода, ещё раз 
понимаешь, насколько успешным и 
продуктивным для театров стал сам проект. 
Понимание современного театрального и 
музыкального контекста - главное дости­
жение фестиваля. 

Может быть, ещё и поэтому наши 
премьеры оказались в тренде общерос­
сийского театрального процесса. «Карлсон, 
который живёт на крыше», «Летучая мышь», 
«Зойкина квартира» - из трёх уже выпу­
щенных п рем ьер два м юз и кла соз дан ы 
авторами, с которыми театр активно работает. 
Да и грядущая последняя премьера сезона -
лёгкая водевильная комедия «Женские 
хитрости, или как соблазнить мужчину» -
принадлежит Киму Брейтбургу, чья мировая 
премьера мюзикла «Дуброггский» состоялась 
именно в нашем театре. 

Своё 55-летие театр тоже провёл на 
уровне тех лучших праздников, которые 
случаются иногда в жизни любого театра. И 
гостей собралось из разных городов, и 
театров предостаточно. И Москва, и 
Кемерово, и Омск, и Екатеринбург, и Барнаул, 
и Северск, не говоря уже о новосибирских 
театрах, поздравляли наших юбиляров 
дружно и весело. Что ж, процесс развития 
нашего Новосибирского театра музыкальной 
комедии явно поступательный, заметный для 
окружающих. И хочется верить, что к нашим 
двум юбилейным пятёркам можно прибавить 
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В б о г а т у ю на яркие события 
театральную весну Новосибирский театр 
музыкальной комедии внёс и свою довольно 
любопытную лепту. Булгаковский трагифарс 
«Зойкина квартира» едва ли не впервые в 
своей без малого девяностолетней 
биографии был поставлен на сцене 
музыкального театра. История о предприим­
чивой хозяйке апартаментов, использующей 
их под видом ателье как публичный дом, 
населённая персонажами острохарак­
терными и разномастными, по сей день даёт 
режиссёрской фантазии благодатную почву 
для реализации самых смелых замыслов. А 
зачастую постановщики объясняют обра­
щение к этому материалу еше и созвучностью 
хаотичной и взвинченной атмосферы эпохи 
нэпа нашему времени. Для режиссёра-
постановщика - главрежа Ростовского 
молодёжного театра Михаила Заеца, уже 
третий сезон сотрудничающего с театром 
музыкальной комедии,-это не просто первая 
«Зойкина квартира», но и в принципе дебют в 
работе с булгаковским материалом. 

Редкие и единичные музыкальные 
интерпретации истории о махинациях с 
квартирой Зои Пельц, так напоминающей 
другую «нехорошую квартиру» № 50 из 
«Мастера и Маргариты», если и возникали на 
театральном небосклоне, то столь же 
стремительно и канули в лету. Возможно дело 
здесь в том, что булгаковский язык, 
построенный на игре слов и иронии, точно и 
остро передающий реалии 20-х годов, с 
трудом поддаётся переводу на стремящийся к 
обобщениям и оперирующий символами язык 
музыки. И чтобы отважиться интерпре­
тировать сюжеты Булгакова по законам хоть и 
многоликого и разножанрового, но, всё же, 
консервативного по своей сути музыкального 
театра, нужна не только определённая 
смелость, но и мастерское владение 
инструментарием перевода «с литературного 
на музыкально-драматический». 

Сохраняя общую сюжетную канву 
спектакля, авторы (композитор Владимир 
Дашкевич и автор либретто Юлий Ким) в 
разумных пределах отходят от так 
называемого «булга ко веко го канона» с 
обязательным упоминанием «фантастики», 
«эксцентрики» и весьма специфической 
атмосферы Москвы середины 20-х годов. 
Благодаря своеобразному «отсеву» из текста 
исчезли не только некоторые реплики 
персонажей, но и герои, может быть и 
колоритные, но уж слишком злободневно 
актуальные для эпохи нэпа. Достигнутая 
таким образом большая обобщенность 
сюжета дала возможность постановщикам 
вывести «из тени» и рельефно прочертить 
лирическую составляющую, так необходимую 
для успешной постановки в музыкальном 
театре. 

Любовь в спектакле многолика, 
многогранна и неоднозначна. Саму аферу с 
квартирой Зойка (Елизавета Дорофеева, 
Мария Беднарская) - натура, безусловно, 
сильная и страстная - затевает ради своего 
возлюбленного бывшего графа Обольяни-
нова (Алексей Штыков, Роман Ромашов), 
находящегося в плену наркотической 
зависимости. Её стремление любой ценой 
заработать большие деньги, необходимые для 
спасения любимого человека и бегства с ним 
в вожделенный Париж, становится исходным 
звеном неуклонной цепи событий , 
приводящих к трагической развязке. Однако 
о счастливой ответности на чувства говорить 
не приходится - непонятно, кому отвечает 
большей взаимностью раздавленный 
Совдепией и потерянный бывший граф -
своей покровительнице или очередной дозе 
наркотического порошка. Безответность в 

лирическом плане явно доминирует: 
могущественный зойкин покровитель -
директор треста Борис Семёнович Гусь 
(Андрей Алексеев, Дмитрий Емельянов) -
влюблён в красавицу Аллу Вадимовну (Анна 
Ставская, Анна Фроколо), которая, в свою 
очередь, любой ценой, пусть даже через 
пресловутое ателье, стремится в «розовые 
дали» заграницы. И даже вполне трезвые и 
земные чувства прислуги Манюшки 
(Анастасия Козлова, Наталья Жукова) и 
китайца Херувима (Николай Литвинцев, 
Вадим Кириченко) разнонаправлены: предел 
мечтаний горничной «домик с огородом» 
находится далеко от «весёлого города 
Шанхай». 

Пожалуй, единственное, что объединяет 
всех героев - ощущение временности 
нахождения в точке «здесь и сейчас». Отсюда 
- центральный образ квартиры-вокзала, 
собравшей в своих недрах столь пара­
доксально пёструю компанию, и бесконечные 
объявления об отправлении поездов в 
мифические вожделенные дали, подальше от 
реалий действительности. Стильная и 
лаконичная сценография Алексея Паненкова 
органично дополняет этот образ. То и дело на 
заднем плане хлопают двери, меж которыми 
снуют потерянные во времени пассажиры, 
открывающиеся на просвет геометрические 
проёмы во втором ярусе декораций с 
мелькающими в них силуэтами ассоции­
руются с окнами купе, а вращающиеся 
лопасти в круговых отверстиях создают образ 
неуклонности движения в никуда. Нарастая в 
течение действия, оно становится неуправля­
емым, взрываясь безудержной вакханалией в 
публичном доме и разрешаясь неизбежным 
крахом - всемогущий Гусь мёртв, а вслед за 
ним на руках у Зойки уходит в дали иные и 
Обольянинов. Мир Зойкиной квартиры 
разрушен до основания, а обломки медленно 
покрывает золотая пелена почивших 
иллюзий. 

Частично отказавшись от злободневной 
булгаковской сатиры, Юлий Ким органично и 
со вкусом привнёс в либретто долю 
собственной иронии. Встречая томную 
красавицу Наталью Николаевну - одну из 
вечерних обитательниц «ателье», проходимец 
Аметистов (Александр Выскрибенцев, 
Дмитрий Савин) - кузен хозяйки квартиры и 
по совместительству администратор ателье 

вскользь бросает: «В прошлом веке могла бы 
быть женой камер-юнкера», весьма непроз­
рачно отсылая зрителя к тёзке героини -
Наталье Николаевне Гончаровой. А его дуэт с 
Лизанькой-Коломбиночкой - это весьма 
остроумная пародия на «Кокаинетку» 
Вертинского, упоминаемую у Булгакова. 

Чутко уловив затеянную Юлием Кимом 
«игру в автора», Михаил Заеи добавляет в 
действие несколько штрихов, отсылающих 
зрителя к другому Булгакову: вот выходит на 
авансцену Алла Вадимовна, прижимая к груди 
ядовито-жёлтые цветы, позаимствованные у 
Маргариты, два вездесущих колоритных 
персонажа в исполнении артистов балета 
Анатолия Бердышеваи Игоря Сырчиковаявно 
обязаны своим происхождением свите 
Воланда, и, конечно, не обходится замена 
демонстрации в Зоологическом булгаковской 
«бывшей курицы» на «бывшего пса Шарика». 

Взгляд композитора на материал также 
не лишён своеобразного юмора. Музыкаль­
ные номера спектакля в большинстве своём 
имеют жанровый адрес, они довольно точно 
воссоздают музыкальный пласт 20-х годов, но 
словно поданный через некую гипертрофи­
рующую призму, маркирующую то подвыва­
ющее танго, то разухабистый канкан, то 
диковатый микст частушек и цыганочки. 
Балетмейстеру-постановщику спектакля 
Татьяне Безменовой, в свою очередь, удалось 
довольно точно и выразительно передать этот 
жанровый коктейль в хореографическом 
рисунке спектакля, наделив персонажей 
выразительной говорящей пластикой. Сами 
по себе, безусловно, хороши выходные 
номера обитательниц кабаре-ателье, 
забойный призыв к покупке портретов 
советских вождей пройдохи Аметистова, 
демонстрация ателье членам комиссии. Но 
особенно удались постановщикам финалы, -
вот словно в омут с головой в замедленном 
рапиде бросается во все тяжкие Зойка, 
увлекая за собой отрешенную изломанную 
Аллу. Впереди «пуля в лоб, рана ножевая, 
может быть - а может, повезет!». Не повезло. 
В финале второго акта все участники 
спектакля, теперь единая безликая серая 
масса в ватниках, изумлённо провожает 
взглядами настоящего ангела, - преобразив­
шегося мальчишку-беспризорника, как 
последний отблеск неведомого им доброго и 
светлого... 

Татьяна Ильина 
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СЕБЯ ПОКАЗАТЬ И ЛРУГИХ ПОСМОТРЕТЬ 

Воспользовавшись паузой между двумя 
премьерами , Н о в о с и б и р с к и й театр 
музыкальной комедии п р и с т у п и л к 
р е а л и з а ц и и н о в о г о т е а т р а л ь н о -
образовательного проекта «Театр +, или 
современный российский мюзикл - Что? Где? 
Когда? О Чём?». Собирались недолго: 
запаслись видеофрагментами спектаклей, 
небольшими, но приятными подарками и в 
компании с артистами театра отправились по 
ВУЗам и ССУЗам. За две недели встретились с 
у ч а ш и м и с я т е х н и к у м о в б ы т о в о г о 
обслуживания, лёгкой промышленности и 
общественного питания и студентами НГАУ, 
НГУЭУиСИБУПК. 

И з н а ч а л ь н ы й п о с ы л п р о е к т а 
чрезвычайно прост - рассказать учащимся и 
студентам о новых современных мюзиклах, 
идущих на сцене театра, целевой аудиторией 
которых они, собственно, и являются, 
возможно, об этом и не подозревая. А о том, 
что дело это нужное и востребованное 
полные аудитории говорят уже сами за себя. 

Значительно повысил эмоциональный 
градус встречи со студентами аграрного 
университета Александр Выскрибенцев, что, 
собственно, было вполне предсказуемо. 
Исполняя номер «Американская мечта», он 
сразу «пошёл в народ», на что народ 
отреагировал непосредственно и бурно! А 
после Александру Тимофеевичу даже не дали 
уйти из аудитории, а сразу засыпали 
вопросами. 

Не обошлось и без забавных казусов. На 
встрече со студентами Н Г У Э У Вадим 
Кириченко сначала продолжил демонстрацию 
видео из мюзикла «Дубровский» живым и 
весьма убедительным исполнением номера 
Спицы на, а затем к нему присоединилась и 
Анна Фроколо. И вот, в середине исполнения 
л и р и ч е с к о г о дуэта а р т и с т о в , вдруг 
остановилась фонограмма . Но таким 
п у с т я к о м н а ш и х п р о ф е с с и о н а л о в 
невозможно выбить из колеи ! Они 
великолепно закончили номер под 
сопровождение аплодисментов зрителей 
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Для начала встречи как нельзя лучше 
подошла демонстрация трейлера из отрывков 
мюзиклов. Действовало безотказно : 
спокойное внимание в глазах ребят 
сменялось заинтересованностью. Особенно 
приятно было то, что обязательно находились 
те, кто уже видел тот или иной спектакль, чем 
и спешил поделиться с соседями. 

И еше один гвоздь программы! 
Буквально на «ура» проходила на каждой 
встрече театральная викторина. Не скроем, и 
молодёжь, и наставники порадовали нас 
недюжинными знаниями в области театра, 
эрудицией и сообразительностью, за что и 
получали подарки на память о нашей встрече. 
На волне результатов «Евровидения» особой 
популярностью пользовался вопрос о 
периоде в истории театра, когда женские роли 
исполняли мужчины, а королева Елизавета 
опаздывала на выход, потому что еще не 
успела побриться. 

Аграрный университет театральной 
« а г и т б р и г а д е » з а п о м н и л с я м а с с о й 
интересных моментов. Так, в помещении, где 
проходила встреча, была организована 
уникальная выставка старых научных 
изданий , снабженных остроумными 
стихотворными комментариями. А в фойе 
обнаружился чудесный кантри-уголок, на 
фоне которого Александр Тимофеевич не 
преминул запечатлеть свой образ. Не 
удивительно, что мы долго еще не могли 
покинуть это чудесное место! 

Предсказуемы оказались и завершения 
встреч - автографы и фото на память. И, 
к о н е ч н о , п о ж е л а н и я п р о д о л ж е н и я 
реализации проекта , которое уже в 
следующем сезоне не заставит себя ждать. А 
пока мы от всей души желаем всем учащимся 
и студентам города Новосибирска успешной 
сдачи летней сессии и, конечно, чаше бывать 
в нашем театре! 

Не уставали поражаться и радоваться 
энтузиазму и обаянию наших артистов! 
Готовность выйти к любой аудитории, сменяя 
порой несколько образов, очаровать самого 
недоверчивого зрителя, вызвать неизменное 
восхищение не только у мужской части 
участников встречи - все это в полной мере 
продемонстрировала солистка театра Анна 
Фроколо. А забойный номер «Кабаре» в ее 
исполнении стал просто гвоздем каждой 
программы! 
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